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l’extrême contemporain. L’étude des formes du discours, des lignes thématiques 
et de la réception de ces productions montrera que le choix porté sur ces écrivaines 
vient enrichir certains des axes de réflexions de ce colloque, entre autres, 
l’appropriation culturelle ou l’appartenance littéraire.  
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Politiquement (in)correct littérature en langue française. Le cas de la 
littérature allophone  

Mots-clés : Littérature française, littérature allophone, politiquement 
(in)correct, cosmopolitisme 

Résumé. Nous nous proposons une approche critique de la catégorie 
« politiquement (in)correct » au sein de la littérature contemporaine en français, 
notamment celle qui est le fait d’auteurs allophones d’origines diverses, des 
intellectuels « venus d’ailleurs » (Delbart, 2005, 14) qui n’appartiennent pas 
originellement à la langue ou à la culture françaises » (Ibid, 17), mais qui en sont 
devenus « des acteurs à part entière » (Ibid). Bien que l’adoption de la langue 
française par ces écrivains ne soit pas inédite, « la période allant de 1946 à 2000 
voit tout à la fois le phénomène s’amplifier et acquérir, au sein de la vie littéraire 
française, un nouveau statut » (Porra, 2011, 19).  

On y lira des stratégies diverses de positionnement, tant esthétique qu’identitaire, 
face à l’institution littéraire française qui a tendance à la mettre en marge ou les 
assimiler aux périphéries francophones. En fait, il s’agit en premier lieu de 
dégager et de décrire les parcours de légitimation que la machine institutionnelle 
et critique littéraire fait subir aux auteurs issus de pays non-francophones qui 
optent pour le français comme langue d’écriture afin de comprendre, dans un 
deuxième temps, pour quelle raison ces auteurs se retrouvent «(in)correctement 
» classés sur les étagères de bibliothèques et librairies tantôt dans la section 
littérature française (générale), tantôt dans la littérature francophone voire dans 
la section de littérature migrante. Ma communication entend être une réflexion 
sur ce phénomène dans une France cosmopolite et multiculturelle où le « 
dialogue des cultures » (Moura, 1999, 2) y est omniprésent. 
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Des « anthropophages » ou comment lire Montaigne 

Mots-clés : Montaigne, cannibale, sauvage, la « découverte » de l’Amérique 

Résumé. S’il faut croire Jean-Luc Albert, la traduction en français de la bien 
connue l’expression anglaise « politically correct » n’est pas seulement un calque 
mais elle nous envoie au moins aussi loin que le communisme soviétique du début 
du XXe siècle où elle indiquerait la soumission complète au Parti (Alber 2002, 5). 
Ce nouveau langage signifierait une nouvelle langue de bois qui dissimule et 
envoie à une autre réalité qui doit être déchiffrée. Cependant le « politiquement 
correct » s’obstine à hanter les journaux et discours publics faute d’un autre 
moyen d’expression. Si aveugle devient non-voyant, pauvre sera remplacé par 
économiquement marginalisé (Farid 2009, 90 et 93), « les sauvages », qui 
s’opposaient aux primitifs, se transforment en Indiens ou Amérindiens pour 
arriver aux Premières nations, puis aux Autochtones ou mieux encore « les 
peuples autochtones » (Lemieux 33). 

Comment pourrions-nous lire aujourd’hui certains essais de Montaigne comme 
« Des cannibales » qui portent sur les peuples habitant l’Amérique même s’il 
affirme qu’il ne trouve « rien de barbare et de sauvage dans cette nation » (203) 
? Comment lirions-nous et surtout comment enseignerions-nous à un nouveau 
public, à une génération qui connaît mal ou point le contexte historique de l’un 
des plus importants philosophes que la France ait jamais produit? Faut-il 
l’amputer, le censurer ou mieux encore lui « manger », anéantir les mots en 
traduction moderne (ce que la traduction Lanly de 2009 n’a pas encore osé bien 
qu’elle donne des explications supplémentaires en bas de page) ? Ou éviterions-
nous simplement de toucher aux essais problématiques de Montaigne?  
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